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Pôsobnosť AML/CFT legislatívy 

v nebankovom prostredí



Pôsobnosť AML legislatívy - § 5 Povinná osoba

3

Nebankový sektor zahŕňa rôzne inštitúcie a 
subjekty.

Tieto subjekty sú tiež vystavené riziku 
zneužitia pre nelegálne účely, a preto je 
dôležité, aby mali primerané rámce na 
zabezpečenie sledovateľnosti, 
transparentnosti a bezpečnosti ich 
finančných operácií.

Nebankový sektor je často považovaný za 
rizikovejší v porovnaní s bankovým 
sektorom.

Existuje potreba zabezpečiť, aby nebankové 
inštitúcie mali rovnakú úroveň 
zodpovednosti a povinností ako banky v 
súvislosti s identifikáciou a monitorovaním 
rizikových transakcií a klientov.



Pôsobnosť AML legislatívy - § 20 Program vlastnej činnosti povinnej osoby
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Systém vnútorných zásad, 

postupov a kontrolných 

opatrení k naplneniu povinností 

v oblasti AML
(poistné zmluvy, kontrola a identifikácia)



PROGRAM AML V ASP

Interné normy, 
upravujúce daný
process AML
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Program AML obsahuje množstvo komponentov, vrátane nasledujúcich:

Efektívny systém 
riadenia rizík 

zahŕňajúci 
hodnotenie AML 

rizík

Školenie, 
informovanosť k 

agende AML

Spôsoby ako 
nahlásiť NOO či 
iné podozrenia

Posúdenie a 
preverenie

Uprednostňovanie 

príbuzných alebo 

priateľov

Porušenie 

predpisov / zákona

Interný podvod

Úmyselné finančné 

obohatenie



AML – Mapa procesov v ASP
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AML – Identifikácia klienta

• Identifikácia a overenie identifikácie klienta sú jednými zo základných prvkov 

uplatnenia širšej požiadavky „poznať svojho klienta“ (know your customer –

ďalej len „KYC“), ktorá je bezprostredne spojená s uplatnením požiadaviek 

starostlivosti vo vzťahu ku klientovi (customer due diligence – ďalej len 

„CDD“)

• Identifikácia (§7) je zistenie identifikačných údajov klienta (zistenie mena, 

priezviska, rodného čísla alebo dátumu narodenia, ak rodné číslo nebolo 

pridelené, adresy trvalého pobytu alebo iného pobytu, štátnej príslušnosti, 

druhu a čísla dokladu totožnosti).

• Overenie identifikácie je overenie identifikačných údajov klienta v jeho 

doklade totožnosti a overenie podoby klienta s podobou v jeho doklade 

totožnosti za jeho fyzickej prítomnosti alebo s použitím technických 

prostriedkov a postupov.

• Ak sa klient odmietne identifikovať, resp. poskytnúť požadované údaje k 

vykonaniu starostlivosti, nie je možné zrealizovať operáciu, resp. uzatvoriť 

obchodný vzťah, a zároveň treba interne hlásiť operáciu ako NOO poverenej 

osobe
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AML – IDENTIFIKÁCIA KLIENTA 

• Vo všeobecnosti predstavuje identifikácia zber údajov, ktoré zodpovedajú konkrétnej identite. V rámci identifikácie 

klient deklaruje svoju identitu. 

• Identifikácia klienta sa vykonáva v dvoch rovinách: prvotná identifikácia a následné overenie identifikácie klienta, 

ktoré sa vykonáva počas trvania obchodného vzťahu s klientom 

• Prvotnú identifikáciu klienta vykonáva povinná osoba ešte pred nadviazaním obchodného vzťahu s takýmito 

osobami. V rámci prvotnej identifikácie sa realizuje zber a overenie získaných informácií pri prvom kontakte 

klienta s príslušnou inštitúciou. 

• Následná identifikácia klienta prebieha počas uzatvárania obchodného vzťahu

• Fyzická osoba (FO) – zistenie mena, priezviska, rodného čísla alebo dátumu narodenia, ak rodné číslo nebolo 

pridelené, adresy trvalého pobytu alebo iného pobytu, štátnej príslušnosti, zistenie druhu a čísla dokladu 

totožnosti, vydávajúceho orgánu, platnosti a miesta narodenia 

• Fyzická osoba (FO) – podnikateľ - zistenie adresy miesta podnikania, identifikačného čísla, ak bolo pridelené, 

označenie úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je tento podnikateľ zapísaný a číslo zápisu do 

tohto registra alebo evidencie.

• Právnická osoba (PO) – názvu, adresy sídla, identifikačného čísla, označenia úradného registra alebo inej úradnej 

evidencie, v ktorej je PO alebo združenie majetku zapísaná, a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, 

vykonanie primeraných úkonov k zisteniu vlastníckej štruktúry PO a štruktúry kontroly nad PO a identifikácia 

fyzickej osoby, ktorá je oprávnená konať v mene právnickej osoby

• Povinná osoba je povinná vykonať identifikáciu klienta a overenie jeho identifikácie aj pri vykonávaní obchodu, 

ktorého hodnota dosiahne najmenej 1 000 eur, ak nejde o prípad podľa § 10 ods. 2.
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AML – základná starostlivosť 
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= povinnosť vykonať nasledujúce úkony (§ 10 zákona):
- základná starostlivosť voči klientovi v zmysle AML zákona sa neobmedzuje len na identifikáciu a overenie identifikácie klienta



AML – Zvýšená starostlivosť

Ak klient nie je fyzicky prítomný na účely identifikácie a overenia identifikácie

• klienti identifikovaní bez fyzickej prítomnosti bez použitia ďalších doplnkových opatrení (kvalifikovaný elektronický podpis, úradný autentifikátor) sú oveľa rizikovejší

ako klienti identifikovaní za ich fyzickej prítomnosti

• zakladanie obchodného vzťahu bez fyzickej prítomnosti klienta na účely identifikácie a overenia identifikácie (online identifikácia, identifikácia prostredníctvom 

mobilných aplikácií, video hovoru, resp. iných digitálnych prostriedkov) – vyššie riziko ML/FT, najmä z dôvodu možnosti 

• použitia falošného dokladu totožnosti, nemožnosti potvrdiť holografické, ochranné prvky dokladu totožnosti, známky neoprávneného zásahu alebo jeho 

poškodenia, možnosti digitálnej úpravy tváre klienta, možnosti zneužitia tretej osoby (bieleho koňa) na založenie obchodného vzťahu, možnosti odcudzenia 

identity a zneužitia osobných údajov cez internet, nemožnosti posúdiť prostredie mimo záberu kamery, nemožnosti vykonať základnú starostlivosť v rozsahu § 10 

zákona, atď.
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AML – Zvýšená starostlivosť pri PEP

Povinnosti vzťahujúce sa k politicky exponovanej osobe podľa § 6 ods. 1 je povinná osoba povinná uplatňovať najmenej po dobu 12 mesiacov od skončenia výkonu 

významnej verejnej funkcie; najneskôr však dovtedy, kým povinná osoba na základe hodnotenia rizík podľa § 20a u tohto klienta nevylúči riziko špecifické pre politicky 

exponované osoby.
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AML– Zvýšená starostlivosť pri cezhraničnom korešpondenčnom vzťahu

Pri obchode alebo obchodnom vzťahu s osobou usadenou v 

krajine, ktorú Európska komisia určila za vysokorizikovú resp. 

podľa Allianz Jurisdiction Indexu:

• 1. zistenie dodatočných informácií o klientovi a o konečnom 

užívateľovi výhod,

• 2. zistenie dodatočných informácií o účele a plánovanej povahe 

obchodného vzťahu alebo obchodu,

• 3. zistenie pôvodu majetku a pôvodu finančných prostriedkov 

použitých pri obchodnom vzťahu alebo pri obchode (AML 

dotazník),

• 4. získanie dodatočných informácií z dôveryhodných zdrojov,

• 5. získanie súhlasu štatutárneho orgánu, určenej osoby alebo nimi 

poverených osôb pred uzatvorením obchodného vzťahu alebo k 

pokračovaniu obchodného vzťahu,

• 6. priebežné a podrobné monitorovanie obchodného vzťahu
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AML – ALLIANZ JURISDICTION INDEX 

- v podmienkach ASP je zvýšeným rizikovým profilom 

zjednodušene každá iná krajina ako EU (tretia 

krajina), resp. krajina (aj z EU), o ktorej je známe, že 

nedostatočne alebo vôbec neuplatňuje opatrenia 

zamerané na ochranu pred ML/FT. 

- index krajín a ich hodnotenia, pokiaľ ide o ich režimy 

AML / CTF a mieru rizika finančnej kriminality, ktorú 

predstavujú, ako je uvedené v indexe alebo zozname 

poskytnutom povinným osobám AML útvarom na 

skupinovej úrovni.

Tento index predstavuje minimálny rozsah 

vysokorizikových jurisdikcií v rámci skupiny Allianz. V 

prípade lokálnych alebo regionálnych špecifík treba 

zohľadniť aj príp. lokálne určené vysokorizikové 

jurisdikcie. V prípade rozporu medzi skupinovým AJI 

indexom a lokálnemu hodnoteniu rizík či 

regulatórnych požiadaviek, treba kontaktovať Group 

AML Office.

Krajiny podľa Basel indexu vysokorizikových krajín sú 

zahrnuté  aj v AJI indexe, ale riziková hranica sa 

znížila na 5,1.
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High Risk Client Alerts
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AML - SAM Party Activity Daily
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Spolupráca s orgánmi dohľadu,

sankcie



Spolupráca s orgánmi dohľadu – NBS, FSJ

21

1.Dôležitosť spolupráce:
Táto spolupráca umožňuje efektívnu výmenu informácií, zisťovanie podozrivých aktivít a zdieľanie osvedčených 
postupov.

2.Princípy spolupráce:
Spolupráca medzi povinnými osobami a orgánmi dohľadu by mala byť založená na transparentnosť, dôvernosť, 
otvorená komunikácia a včasné hlásenie podozrivých transakcií.

3.Zdieľanie informácií:
Zahŕňa mechanizmy na hlásenie podozrivých transakcií, žiadosti o informácie a spoločné vyšetrovacie aktivity.

4.Spoločné cvičenia a školenia:
Školenia medzi povinnými osobami a orgánmi dohľadu na zlepšenie ich schopností identifikovať a riešiť 
podozrivé aktivity.

5.Vzory dobrej praxe:
Predstavenie príkladov úspešnej spolupráce medzi povinnými osobami a orgánmi dohľadu, ako aj osvedčených 
postupov, ktoré sa osvedčili v boji proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu.



NBS – Legislatíva, Stanoviská, Dožiadania

22



Finančná spravodajská jednotka – usmernenia
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• ODMIETNUTIE VYKONAŤ OBCHOD, UZAVRIEŤ 

OBCHODNÝ VZŤAH ALEBO ICH UKONČENIE (§ 15) – ak 

nemožno vykonať povinnú starostlivosť vo vzťahu ku 

klientovi (napr. klient odmietne poskytnúť požadované údaje) 

alebo ak klient odmietne preukázať, v koho mene koná

• ZDRŽANIE NOO (§ 16) – nevykonanie NOO do nahlásenia 

poverenej osoby a jej ďalšieho pokynu, resp. pokynu FSJ

• HLÁSENIE NOO (§ 17) – určenej (poverenej osobe) 

určeným zákonným spôsobom; zvýšenie rizikového profilu 

klienta

• MLČANLIVOSŤ (§ 18) – o ohlásení NOO a opatreniach 

vykonávaných FSJ vo vzťahu k tretím osobám (napr. klient)

24

Finančná spravodajská jednotka – hlásenie NOO



Finančná spravodajská jednotka – účinnosť hlásení NOO
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§ 32 Priestupky 

Kto poruší povinnosť zachovať mlčanlivosť podľa § 18 - možno uložiť pokutu až do 3319€

§ 33  iné správne delikty

a) finančná spravodajská jednotka môže uložiť právnickej osobe a fyzickej osobe – podnikateľovi za nesplnenie alebo porušenie 

niektorej z povinností ustanovených týmto zákonom v § 10 ods. 1 až 4 a 6, § 12, § 14 až 17, § 19 ods. 2 až 4, § 21, § 24 ods. 1 a 2 

pokutu do výšky dvojnásobku neoprávneného prospechu, ak je takýto neoprávnený prospech možné určiť, alebo do výšky 1 000 000 

eur, 

b) finančná spravodajská jednotka môže uložiť banke alebo finančnej inštitúcii za nesplnenie alebo porušenie niektorej z povinností 

ustanovených v odseku 1 pokutu do 5 000 000 eur alebo do 10 % z celkového ročného obratu podľa poslednej riadnej účtovnej 

závierky, podľa toho, ktorá z týchto hodnôt je vyššia; ak je banka alebo finančná inštitúcia súčasťou konsolidovaného celku, pokutu do 

10 % z celkového ročného obratu podľa poslednej konsolidovanej účtovnej závierky konsolidovaného celku

c) Pri určovaní výšky pokuty finančná spravodajská jednotka prihliada na závažnosť, dĺžku trvania protiprávneho konania a jeho 

následky, ak ich možno určiť, úroveň súčinnosti poskytnutej povinnou osobou pri kontrole, veľkosť a povahu podnikateľskej činnosti 

povinnej osoby a opakované neplnenie alebo porušovanie povinností ustanovených týmto zákonom alebo na jeho základe.

d) pokutu podľa odsekov 1 až 3 možno uložiť do troch rokov odo dňa, keď porušenie povinnosti finančná spravodajská jednotka 

zistila, najneskôr do siedmich rokov odo dňa, keď k porušeniu povinnosti došlo.

26
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Uplatňovanie medzinárodných 

sankcií v

nebankovom sektore



EKONOMICKÉ SANKCIE A EMBARGÁ

Medzinárodná sankcia (v zmysle zákona*): 

obmedzenie, príkaz alebo zákaz v predpisoch o medzinárodnej sankcii na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného m ieru a bezpečnosti, ochrany 

základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej 

únie a Charty Organizácie Spojených národov a to buď 1) rozhodnutím Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov podľa čl. 41 Charty Organizácie

Spojených národov, 2) právne záväzným aktom Európskej únie, 3) nariadením vlády Slovenskej republiky, 4) iným právnym aktom súvisiacim s vykonávaním

medzinárodnej sankcie

(príkaz alebo zákaz vydaný za účelom udržania alebo obnovenia medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv a boja proti terorizmu, a to 

buď (1) rozhodnutím Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov (ďalej len „bezpečnostná rada") podľa čl. 41 Charty Organizácie spojených národov, (2)

rozhodnutím podľa Hlavy V Zmluvy o Európskej únii, (3) opatrením podľa čl. 75 a 215 Zmluvy o fungovaní Európskej únie alebo (4) právnym aktom Európskej únie.)

ASP je povinná zabezpečiť súlad s medzinárodnými sankciami

•Interná úprava sankcií: Program činnosti Allianz – Slovenskej poisťovne, a. s. proti legalizácii príjmov z trestnej činnosti a financovaniu terorizmu, Etický kódex, 

interná norma Dodržiavanie predpisov v oblasti boja proti financovaniu trestnej činnosti

•ASP raz mesačne preveruje všetkých klientov ASP (sankčné zoznamy obsahujúce sankcie OSN, EÚ a USA a zoznamy PEP) 

•Zoznamy sankcií: dostupné pre ASP: GIN (intranet skupiny Allianz SE) – Group Compliance – Economic Sanctions – Single Name Search (Sanctions 

Screening/Sanctions Check) resp. CARA (Compliance Advanced Research Application)

28
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Akýkoľvek obchodný vzťah s danou krajinou (miesto pobytu klienta, 

riziká, zahraničná pobočka klienta spoločnosti v tejto krajine, poistenie 

exportu/importu z/do tejto krajiny); 

Klient = poistník, poistený, oprávnená osoba

Osoby s občianstvom/pobytom/a.i.. krajiny, ktorá vydala sankcie, nesmú 
uzatvárať (upisovať) obchod so štátmi, ktoré táto krajina sankcionuje 
formou absolútneho zákazu (napr. obchod v USD dolároch môže byť 
predmetom sankcií zo strany USA) 

S vybranými krajinami (v súčasnosti Irán, Sýria, Sev. Kórea) je obchod vo 
všeobecnosti zakázaný na základe rozhodnutia predstavenstva Allianz SE 
; treba kontaktovať Group Compliance

•Na Irán sa aktuálne vzťahuje aj špeciálny sprísnený režim zo strany USA, 
pri ktorom musí ASP dbať na zvýšenú opatrnosť a dôsledné uplatňovanie 
zavedených postupov vzhľadom na nový obchod (upisovanie, správa, 
likvidácia PU, dodávateľský vzťah, resp. iný obchodný vzťah)

•Vzhľadom k politickému vývoju na Ukrajine a v Rusku a ich geografickej 
blízkosti so SR existuje zvýšené riziko aj pri obchodoch, ktoré majú súvis s 
týmito krajinami – je potrebné zvýšiť obozretnosť !

V prípade pochybností je potrebné kontaktovať Sanction Officera. 

EKONOMICKÉ SANKCIE A EMBARGÁ



EKONOMICKÉ SANKCIE A EMBARGÁ - SUBJEKTY

• pri osobách s národnosťou, občianstvom, trvalým pobytom alebo sídlom v niektorom zo sankcionovaných štátov je potrebné zvýšiť pozornosť 

• ak existuje odôvodnené podozrenie, že prijímateľom výhod (poistník, poistený, oprávnená osoba, obchodný partner) alebo predmetom zmluvného vzťahu môže byť

predmet medzinárodných sankcií, tak sa takáto operácia v podmienkach ASP považuje za neobvyklú obchodnú operáciu (NOO) a treba ďalej postupovať v súlade s 

postupom pre NOO

• hlásenie na príslušnom tlačive s podrobnými informáciami o podozrení na sankcie (Formulár pre hodnotenie rizika konkrétneho obchodu) 

• v prípade vybraných krajín, s ktorými je obchod zakázaný, resp. povolený len na základe predchádzajúceho súhlasu Group Compliance, treba čakať na schválenie 

Group Compliance.

• v súčasnosti čelia niektoré poisťovne pokute vyššej ako 300 mil. USD za obchody so sankcionovanými krajinami

• následky nedodržiavania medzinárodných sankcií a embárg:  vyvodenie internej zodpovednosti, pokuty zo strany OFAC*, pokuty až do výšky 1 659 700,-€, finančné 

straty spoločnosti, reputačné dôsledky, strata dôvery klientov

* Office of Foreign Assets Control – úrad USA, ktorý kontroluje dodržiavanie ekonomických sankcií a embárg uvalených Spojenými štátmi

30

COUNTRIES SANCTIONED IN SOME FROM BY THE UNITED STATES (AS OF 2022)



EKONOMICKÉ SANKCIE A EMBARGÁ – PODĽA ADRESÁTA SANKCIÍ
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EKONOMICKÉ SANKCIE A EMBARGÁ – FORMA NOO
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AML WLF – Customer Filtering



34



Kontakt Branislav Kozmer

Odbor Compliance

branislav.kozmer@allianz.sk

+421907779416

AZ SK Compliance | Allianz Connect
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https://connect.allianz.com/community/slovakia/az-sk-vseobecne-funkcie/az-sk-compliance


Ďakujem
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